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QUAESTIONES LUCIANEAL 



SCRITSIT 



E. M E H L E R. 



I. 



Lactus omnibus quicumque Luciani lectione delectamur eius- 
que vcrbis a librariorum temporisque iniuria vindicandis ope- 
ram noslram qualemcumque navamus, nuperrime ex Germa- 
nia allalus est nunlius, novam scriploris in paucis elegan- 
tissimi facetissimiquc edilionem, ab Immanuele Bekkero paralam, 
preluni fatigare atque propediem in publicam lucem iri cmis- 
sum. Eum enim nos omnes Bekkerum novimus , qui non fa- 
cile scriptori cuidam medicam manum adhibeat, quin multis 
nominibus inde ille emendatior saniorque evadat. Quamvis non 
eadem lencamur Bekkeri admiratione, qua qui nuper Aristo- 
nici jrtpi (T*ifieiuv 'IA«#3os librum edidit , Ludovjcus Friedlaen- 
der. Cui de Bekkeri laude vel tanlillum detrabere idem vide- 
tur esse , atque omnino nihil intelligere vel malignum esse. 
At Friedlaenderum scio mox (pcovuv xx) oiita.poy.xXmv meritas 
poenas esse dalurum ; ad cuius convicia non conviciis , sed 
argumentis, alque ab eo respondebilur, quem responsurum esse 
omnium minime, ut mihi quidem persuasissinium est, ille ex- 
spectat. Bekkerum vero pro meritis, ul fecimus, colere pcigcmus, 
ila tamen, ut nequc eius aucloritali omnino cedtnduin , neque 
ab iis scriploribus abstinendum esse putemus , quorum opera 
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ille aut recensuit aut fertur esse recensiturus. Nec tamen in- 
filias ibo, nunlium illum de novo Luciani editore simulatque 
acceperim , slatim mecum me constituisse , continuas in Lu- 
ciani dialogos annotationes , quarum partem in hoc diario iam 
edidi, post acceptum demum Bekkeri librum persequi. Quod 
cur ila instiluendum esse censeam , unumquemque facile arbi- 
tror esse perspecturum. Interea Lucianum ne unum quidem 
diem de manibus deposui, nec deponam ; fructuum vero, quos 
ex opera in eius scriptis emendandis collocata perceperim, spe- 
eimina publici iuris facere pergam. 

Lucianum constat quum variae multiplicisque lectionis fuisse, 
tum veterum poetarum scriptorumque versibus et sententiis 
tamquam gemmis dialogos a se compositos ornasse et distinxis- 
se. Id vero aut ita instituit , ut eorum integros versus , inte- 
gra verba excilaret, quae plerumque nullo negotio ab unoquo- 
que harum rerum peritiore agnoscuntur; aut particula tantum 
loci cuiusdam , qui animo obversabatur , proposita , uno haud 
raro vocabulo erudilo lectori poetae verba in animum revocabat, 
aut rei a poetae mente prorsus alienae per iocum adaptata , 
aut leviler , sed ita mulata , ut loci lepos , ut ingeniosa poeti- 
cae orationis parodia Graecam aurem fugere non posset. Quo 
vero a temporibus, quibus patrios poetas memoriter tenebant 
Graeci, degimus remoliores, eo difficilius par est nos, ubicum- 
que aut versuum fragmenla laudantur, aut scriptoris poetae- 
ve singula vocabula tanguntur vel ingeniose rautantur, fontem, 
unde hauserit, agnoscere, atque locos a Luciaro excitatos vel 
notatos ab ipsius verbis slatim recle posse dignoscere et secer- 
nere. Luciani veteres editiones qui cum iis comparaverit , quae 
iam in omnium sunt manibus , quid praestiterint viri docli in 
indagandis versibus oralioni Lucianeae intermistis, gralus agnos- 
cet. At latent hodieque compluribus locis aut inlegri versus , 
(nolo- illos locos , quibus versus imprudenti Luciano exciderunt ; 
de quo genere copiose egit Marklandus ad Eurip. Suppl. 911. 
Tamen lubet occasioue ultro oblata aliquot exempla aflerre 
rei, quae variis virorum doctorum erroribus et aitercationibus 
ansam dedit. Apparent versus apud Luc. D. D. 4, 2: ctsrhg 
av thv mvt) 8cou yvyivvipLlvos. — Calapl. 24 : Ef tm Kuvta-xou 
rovfovt KXTWopel. — Ver. Hist. II. 8 : Kx$s]upuftsv kipevxs (ts) 
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noMovg irsp) Txtrxv &k).sio-tov$ '. Qui universus V. II. locus 
poeticum colorem miramque similitudiem referens cum Hanno- 
nis loco in Periplo (Gcogr. Min. ed. Hudson. I. p. 4.) : icpeupu- 

fCSV VVKTOq WVpX TS ITOXXX KXIOfiSVX Kx) CpWVVlV XVXUV YjKOVOfASV , 

Kvpc@xt.uv ts kx) Tvpnrxvav KXTxyov kx) y.pxvyy\v pcvpixv KTS. , 
accuratius inquirentem fortasse et docebit , quem scriptorem 
hoc loco Lucianus sit imitatus, et opitulabitur in diflicili de Peripli 
illius primaria forma et fatis dirimenda quaestione. — Lexiph. 
20 jrf/V^r/ pcoi kx) ttT&i kx) pxcov 'icry. — Iup. Trag. 32 xypoiKog 
e'tpu , rijv (7Kx(p'/jv o-Kxcpyv xiyccv , etsi imprudentes editores ver- 
sum non agnovisse, quam versum iniprudenti Luciano boc loco 
excidisse , probabilius est et addilis verbis ucj o KapciKot; i$y fit 
manifestum. Proverbium 'ipcpceTpov eliam gemino loco debuerant 
restituere, Qu. Hist. s. conscr. 41 , praeeunte Hermanno p. 248. — : 
Icarom. 14. Tiovv tovt' sutiv; ov yxp olV , 'icpyv. — Bis Accus. 
1 : 'Opy ts "Seivx Siyyxvei t xrficov 2 ) aut versuum fragmenta, 
maximam partem pessime habita , quum librarios in locis , 
quos non intelligebant , nihil non ausos esse consentaneum sit. 
Alibi Lucianum poetarum versus laudare aut tangere intellectum 
quidem est, sed gravia, quae eos Iocos premunt, vilia , corri- 
gerc editores neglexerunt. Quod omnium maxime lum licet 
mirari , quum poetarum a Luciano laudatorum editiones veram 
leclionem inspicientibus ullro potuissenl oflerre. Cuius edito- 
rum socordiae in aliis quoque scriptoribus exempla sat multa 
est invenire. In utroque gcnere, et in indagandis versibus prosae 



') Ita lcgcndum csse pro dxXvorovt; JSImm. II. paj;. 5fl conatns sum dcnioii' 
strare. Potucram fuloirc sentcntiam meam in uiixiliuin vocala Cobkti pracclara 
cnicndatione in Scylacis Periplo (Hldsov. Geogr. Min.l. p. 22): IJaQoq Xtfiivat; 
t/ovatt Svo , i>v rbv iva xd&torov. Yossius xdXXtOTov. Cob. xXetOTov [KAE 
pro KAS). — Addam hoc loco pauculas quasdam in Vcris Ilisloriis correctio- 
ncs , practervisas niilii , quum annotationcs in eum libcllum coinponcrem. I. 7. 
"Atp&ovov o*i ijv rb Qtv/ia v.al itoXv , ioart ivta/ov xal vavolitoQov tivau 
dvvaa&at. Extrennmi vocabulum c tcxtu quuntociiis cst tollcnduin. - — 1.22: 
AoxtX ii fiot xal it; rovq "MXXrjvat; ixtX&tv ijxttv %ijq yaOTQOxvr/ftiat; Toi'- 
vofia , ovt ■Ttttp' i xt Cv on; dvtl yaOTQot; xvotpoQtX. Fortasse Lucianus scri- 
pscrat : * xt iv ot. t; xvijiirf dvrl yuOTQoc.. — I. 13: 'Evbt; yaQ /ttjvbt; Tof» 
itaQ" airoXq Jfuio» efj? xttQrtotpoQtX. Analogiae leges Mtvtoov rcstitui 
iubcnt. 

-) Snnt verba IIippocratis. 

l * 
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orationi inserlis, et in indagatorum emendatione post Valcke- 
naerium , Porsonum 3 , Schaeferum , Hermannum 4 egregiam ope- 
ram collocavit A. Nauck. 

Missis vero illis , quos in aliis scriptoribus hic illic mihi vi- 
deor odoratus esse versus vel correxisse , Luciani iam aliquot 
locos tractabo , quibus poetarum versus tangi aut praetervide- 
runt editores , aut maculis , quibus inquinati erant , eos pur- 
gare supersederunt. 



^) Versum Euripid. Orest. 14 verbi causa , apud Lecianum obvium , Amtyr. 
53 : Kai 

v —~ xi xaqqijx' dvafiexq^oaa&ai fie &eu^ 
quis crederet primum Porsonum agnovisse in aureis ad eam tragoediam anno- 
tationibus. At intactum reliquit lene vitium in Luciani verbis , quem scri- 
psisse arbitror xstii». Eadem medicina permulti loci sanari possunt et apud 
Lucianuh , et alibi. Apud Phjtarchum v. c. de Garrul. 4. pag. 503. F., ubi 
alii xal xi to J(i»o», alii xaixot. xi xb Seuvbxaxov ediderunt , verum 
quasi in medio videtur esse positum , et Plutarchum scripsisse coniicio : xai- 
toi xl xb detvbv, iiiij xai yiXmc. xal SqjcjOn; \ In Lysiae oratione contra 
Eratosthencm 5. sequentis vocabuli syllaba prima particulae xaixoi alteram 
partem absorbillavit. Editur: xai xotavxa Xiyovxec. ot) xotaira noueXv ixoi.- 
l*o)v. Legatur xaixoi, xavxa kiyovxec, xxe. 

*) Nimia sedulitate pro versibus interdum constat divenditatum fuisse , quod 
fuit scriptoris cuiusdam gentium minorum vel scholiastae. Quam sit difficile , 
certum in ea re iudicium ferre , uno eoque celebri exemplo demonstrare cona- 
bor. Aristides II. 70 Pindarici dithyrambi fragmentum servavit: xai iriqw&t 
fietivijiiivoc. neql atix&v iv #i&vqafifiq> xvvi- oe <T iyo> naq' ttfiiv , q>tjolv , 
aivio) fiev, JTtiQv6v?i, xb de fiy JiX ipiXov my&fit Tt&fiTCav. ov yaq elxbc. , 
a-riolv aqna£ofiivo>v xiav bvxav xa&ijo&ni' IXaq 1 eoxiii xal xaxbv eivat. Boe- 
ckiuus , a oi d" iyit usque ad xaxbv eivat omnia Pindarica esse confisus versibus , 
quae Aristtdes tradiderat, disponere erat conatus. Cui adversatus est G. Herjiannus 
in dissertatione de officio interpretis , quae Lipsiae prodiit 1834, omnia inde 
ab ot! yaq elxoe. ab Aristide profecta et a poesi prorsus esse aliena arbitratus. 
Suam sententiam contra defendit Boeckiiius (Jahrb. f wissensch. Kritik. 1835. 
I. pag. 88 sqg.), atque re vera falsus esse Hermannus et Pindarica illa omnia 
Aristides scrvasse videtur. Bergkium quidem ct Schneidewinum, Pindari novis- 
simos editores , hoc video iudicium tulisse , atque ex Aristidis verbis hoscc ver- 
sus Pindaricos panxisse (Bergk. fragm. 58 ed. alter. , Schneidew. p. 204.) : 
2i d" iyia ixaqd fit>v 

atviie fiiv , JTijqvbva , to 6*e fty Ji,i (Sciin. Ji) 

q>iXxeqov Oiytpftu ndaitav ' oti yaq ioixoc; 

aqira^ofiivtav xiav ibvxtav xa&rjo&at Ttaq' iotia 

xal xaxbv Ififievai: 
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Lucian. Tim. 25. 

'O Se ifiirscruv xSpiu? st? ifts xvsipixxXog xx) irawiiepftb; 
xvSpuirog , irt tjjv irs 5»jv irstpptxuq , xx) sl vxpiuv xXXui; 
(ita recte Iacobitziws in editione Teubneriana pro vnlgato 

«AAe?) (ixo-rtZsti TtS, lp6tov i<plfTXf rb OVf X») TOV (CVXUVX 
WFTFSp Th 'AvXXTOpOV ITpOVXVVUV OVXfol (pOptfTii SSTl TOlq SV- 

Tvy%xvowst XTS. 

Servum illum , subito divitem factum , si qui forte loris cre- 
puerit, pristinae conditionis memorem arrectis auribus adslare 
dicit, mutorum animalium instar, ut cum Servio ad nolissimum 
illum Aeneidos locum loquar, quibus aures mobiles sunl. Quod 
praecipue valet de equis, nec Lucianus, quum haec scriberet, 
non memor fuisse potuit nobilium Sopboclis versuum , Electrae 
initio (v. 25 sqq.) : 

uairsp yxp firirog svysviji; , xxv $ yipuv , 
iv toIgi isivolg Svftbv ovx xiruXsvsv , 
aAA' ipSbv ov$ YvTttvtv, &vxvtu<; %s rrv 
tiftxs t &Tp&vsi<; xx&rbf iv vpurotg swst. 
Quos versus tangi quo fiat manifestius, apud Lucianum corri- 
gendum est: opSbv icpirrxg Tb olq. 



Tim. 48. 

XxTps , u %io-jroTX , xx) Sirug rovg (tixpov? tovtov$ xi\xxxq 
tpvXxfy, tovs iir) Tijg Tpxirifyg (tivov, tx xhKx $1 xo- 
pxxuv oii^iv tixtpipovrxq. 

Operam perdiderunt editores in explicandoloco, qui, ut vulgo 
legitur, explicari omnino nequit. Delectantur Graeci ista xo- 
hxxuv cum xipx%t comparatione ; quam eis, qui scriploribus 
poetisque primariis legendis lectitandisque a pueris inde gnavam 
operam navaverint , par est adeo factam esse familiarem , ut 
vix opus sit coniicere, Luciano quum haec scriberet certum 
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quendam poelae locum in mentem venissc; quamvis vix a me 
possim impetrare, quin ci Eupolidis locum ob animum cssc ob- 
vcrsalum censeam , quem alibi quoquc servalum cxcitabo , sic- 
uti exslat apud PLUTAncuuM de Adul. ct Am. p. 34 1$: n«p«- 
ffhou yxp o towvtoi; e\xovtff(i,6$ iffTt 

Tav nep) Txyyvov xx) jCwt' xptffTOV (pihuv , 
u$ E&roA/s <pwiv. Eupolidis versum ubi cum loco Lucianeo con- 
tuleris, quomodo mutilae orationi mancacquc scntentiac sub- 
veniendum sit, ultro apparet. Pellendos csse Philiades Timo- 
nem docet adulatores, toIh; M TpxTe^g (i6vov cpixoug, tx 
&\Xx $e xopxxuv o&ev hxcpepovTX?. luvat versus apponerc, Pho- 
cylidi olim tribulos, quibus idem pulcra et ornata oralioiic 
praecipitur , Psmdophocyl. v. 91 (Bergk) : 

Mvi$i Tpx*efyx6pou? x6\xxx$ itomffOxt erxipouq ' 
toAAo) yxp TOffto? xx) (3pufft6? eifftv erxipoi , 

XXtpOV 0u7TSlioVT£? , «TJjV XOpiffXff$Xt %%UfflV ' 

»%66(ievot 8' iklyoi? xx) iro\\o7$ tx"vtis xwXqffTOt. 



Necyom. 1. 

MEN. *fl %x7pe pceXxdpov 7rp6iiru\x 8" effTixg iptijs, 

&$ cbffftivus ffi y* elaov i$ <pxoq (toX&v. 
4>IA. Ou MeviTTwo? out6$ iffTiv b xuuv ; ou (&ev ouv <*A- 
A«$ , et (»M iya ■xxpxfixiwu. Mivtinroq o\o$. T/ ouv xutu 

@OU\eTXI TO XWOXOTOV TOU ff%V)(t,XT0i , ■7:7X0$ XXI XupX XXI 

heovTij ; npofftTsov Te o,uu? xiiTcp. Xxlps , u Miviirirs • ir66ev 
v&tiv x<p7f-xi; iroXuv yxp %p6vov ov wicpyjvxg (leg. toXv$ 
yxp %p6vo$, «<p' ou 7ri<pi)vxs) iv t% froXei. 

Ila vcrsus Euripidcos (Hcrcul. Fttr. 522. 523) in novissimis 
Luciani edilionibus, lacobitzianam dico cl Dindorfianam , rcprac- 
sentalos vel violatos polius invenies. Qui vulgalam, quae in 
Euripide quoque apparet ibique ab ipso Dindorpio crat cdita, 
spreverunt, quoniam in codice X, Y aut Z stcrlenlis monacbi 
commentum Euripidea vocabula cxpulerat. Revocanda est IIeit* 
Zii LEQMANNique lectio: 

u$ xff(tivu$ o - ' iffe7$ov e$ cpxoc (aoauv. 
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Dc magnis variisque , quas particulae ye cum aliis vocabulis 
vel lilteris confusio dedit lurbas, laterem lavaret qui post Por- 
sonum, Bastium, Sciiaeferum copiose exponeret. Praestat op- 
portunitatem non dimittere, si novis exemplis illius observatio- 
nis veritatem possis insuper confirmare. Ilaque dabo unum 
et allerum locum hoc nomine vitiosum. Lucian. D. D. I. 1 : 
nAtjv toiovto ye vi (iT^ii xvtvh xiretXeT. Reslituenda est vulgala 
ante Iacobitzium et Dindorfium leclio toiovto ti, auclore Fritzsciiio 
in edilione Dialogorum pag. 2. — Catapl.iQ: XAP. N^ Af, fyire p 
el^yg xe>.evtr (Jt,x ti tuv v xvtixuv. KTN. Ol$x xx) iroXXx, 
u Xxpuv. Plura in his restant emendanda. KeXevo-[ix vocabulum 
est xxt s%o%viv maritimum. Cf. V. II. I. 40: xtpvu fioy ts irox- 
A>j xx) Sopvfiog v\xovsTO xx) uairep xe\evs(txTX xx) e}pe<rixt, ct 
paulo infra, ubi de v>)o-ofx,x%ix est sermo: xehevo-Tvig T i<pet- 
CTVjxei xvToTg xxi wpot; tsjv elpeertxv of-eug ixivovvTO uo-irep tx (&x- 
xpx tuv iruiuv. Nolo plura exempla congerere, ne videar lexi- 
cographorum scrinia expilasse. Id volo , non opus est , si 
xsMv7(a,x nominatur, vxvtixov vel tuv vxvtixuv addi. Quae 
verba a librario explicationis gratia censeas esse adiecta, aeque 
ac in iis, quae sequuntur, vocabulum otlx, oliose et inele- 
ganter repetitum. Scripserat , arbitror , Lucianus : KTN. r H 
kx) viroxetevo-xt "Ssviosi; XAP. N>j A", vjVTrep £/Sffc xe\ev<r(/,x Tt. 
KTN. Kx) ttoXXx ye, u Xxpuv. — Hermol. 68: fcytret Toivvv <re , 
el (Jt,e)\Xeig "Ltuixuv tov xptsTOv elo-ee-Sxt , el xx) t&vi ixt irxvrxg , 
«AA' ovv iir) irXeitTTOvq xutuv ixCeTv. E Graccis scriptori- 
bus imprimis Isocrates hanc dicendi forniulam exosculatur, ut 
el xx) (iy in priore senlentiae parte collocatum sequatur in poste- 
riore #AA' ovv ye. Cf. Isocr. Paneg. 171: et 5« xx) irpoxirsT- 
irov, #AA' ovv Tovg ys Xoyovg mirsp %p^o-(j,ovg sig tov sxiovtx 
%povov xv xxTeXtirov. Archid. 62; iiritrTxy^xt yxp irpuTOV (uv 
'ASyvxiovg , el xx) pt,vi itxvtx (t,e(? vi(jt,uv eltriv , #AA' ovv virep 
ye 7% auTvipixq Tijs y&eTepxg otiovv xv itoivio-ovtx? (lcg. Trotvi- 
a-xvTxg). Secundum eandem normam in Hermolimo rescribas : 
«AA* ovv iir) tov? irXei<TTOvq y' xvtuv ik&eTv. Cui fulciendae 
emendationi egregie inservit alter Hermolimi locus, quo Iso- 
cratea hacce formula bis usus est Lucianus ; quam semel iu- 
tactam reliquerc librarii, dum altera vice ab eorum iniuria 
est vindicanda alquc iu inlegrum rcslituenda. Ita enim Her- 
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tndl. 82: "Clo-re iixxtos xv eUv , ei xx) y.v\ uv @ekrlu xTre- 
(pvtvx , fitatibv irxf ufiuv Xx(3e7v, «AA' ouv ixelvuv ye, a. pM 
Vehpxxev xl^oufievog (ptXo<ro<plxv ' ine) xx) xi rtrix) rotxie keyouvt 
irep) ruv irxihiuv , ug xTtriov xvro7q i; iiSxaxxkou • x x ) yxp x v 
ftyliiTu fixSeTv xyxSdv rt tuvuvrxt , «AA' ouv Qxvkbv oviev 
irotfoovaiv ixeT (leg. oixoi) ftivovret;. At scribendum ni fallor: 
(pxvXdv y' ou$h irotfoovo-iv. — Inter Epigrammala Lucianea 
unum recensetur, eU evrvx^i » (12. Anlh. Pal. X. 55), sa- 
luberrimum haud dubie continens verissimuroque praeceptum , 
sed levi id macula infectum: 

Ev Tpxrruv (pikog et Swiroiq, (plkoq el (txxxpevo-t , 
xxi <rev pvjibiu? ixKuov eu^xftivow 

%v irraio-ifts y' ov$e)$ iri <roi (pikog, «AA' xftx txvtx 
i%6px , rvxw piTxi; <ruftfterx(ix*.kdftevx. 
Clamat sententia: yv irrxio-y<; 3', ovtie)? xre. — Lys. c. Era- 
tosth. 27: iiretrx rip vjttov e)xb<; %v irpoo-rxx^vxi vj o<rrt? xvrei- 
iruv y e irvy%xvev xx) yvcbfutv * * * dTO^e^eiyftho?. Pro ye repo- 
nendum est re. Quo loco lacunae signum appinxi, altum edi- 
torum est silentium. At deesse aliquid et requiri ad redinte- 
grandam sententiam , nemini admonito dubium esse poterit. 
Fortasse supplendum est: yvuftw xvrxTodedeiynivo?. Cf. 
Aristot. Rhet. II. 26 : SijAov yxp , Srt Xvei fth , $ i ^ei^xf , tj 
oivvrxo-iv iveyxuv ivrxiro^eixvvovtrt 5e rb xvrtxeiftevov • 
otov, eii^ei^ev ort yeyovev, ovros ort ov yiyovev et Se ori ou yi- 
yovev , ovro? oti yiyovev 5 . — Lts. c. Agorat. 27 : «AA« fth fy 
«vx 'dftotx ye <ro) xx) ixeivotf uTtjpx^ ' Tpurov ftiv ye 'Kdyvxiot 
>j<rxv, u<rre oux i^e^ieo-xv fixjxvto-Qijvxi. Scripserat Lysias: Tpurovt 
fiiv yxp xre. — Isocrat. Phil. 22 : *.vtyi<tx<; 3' ovv fterpiug (u g 
iftxvrbv iTeiOov) rov; iTtTkijijxi ftoi rokfty)<rxvrxg , reheuruv 
UTreaxofi^v ftdvotg xiiroTg rbv hdyov ruv iv r% TroXei %ei- 
t-eiv. Inter ug et iftxurdv opus esse videlur, ut ye inseratur, 
atque in fine sententiae iure postliminii vulgala lectio remigret 
sedemque suam recuperet , a Bekkero in variarum lectionum 
receptaculum immerito ablegata: pdvote xiroT? ruv iv tjj 
vdXet rbv hdyov %ei%etv. At dixeris haud quidem ineplum 



B ) Fieri potcst , ut non syllaba sed vocabuluni exciderit , et I.ksus scripsciit . 
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esse ye hoc loco inserlum , nec tamen necessario requiri.. Alterum 
tibi dabo locum, qui, nisi eandem adhibueris medicinam, omni- 
no intelligi nequit. Est apud Xenoph. in Oeconom. I. 12::T«ut' 
xvri (pxiverxi vipciv , xiroSiio(iivoiq psv o) ccvho) %ai\(t.XTX , ptit 
c\iro%i&opcivoig 3« xhhx xexTtjptivoig ov , roig (tvi iirio-TXfjtivoig «u- 
ro7g %pyj<rSxi. At tu fldenter mecum legas ro7g ye ptii imo-Tx- 
ptivoig. — Apud Isaeom de Menecl. Her. 30 (pag. 23 Bekk.): 
xx) i\(t,e7g , "vx Sij irpxyptxruv xirxMxy ufiev , ug r'e itjupteSx, 
ovrug iirirpiiroftev , laeti gratique editores recipere debuerant 
speciosatn Dobraei emendationera , &g ye Sij wpeix, perperam 
ab ipso inventore spretam. — Sophocl. El. 1367: 
<r(p!pv 3' ivviiru ye ro7v irxpe o-tutoiv , on, 
ubi correxeris 3* ivviiru yu>, habebis locum et otiosa inutili- 
■que particula liberatum, et pronomine ornatum, in gravi pae- 
dagogi oratione perquam apto. — Oed. Tyr. 516 ipsa codicum 
auctoritas mutationi egregiam fert opem. Editur enira: 

el yxp iv rxig Z-vpt<popx7g 
rxig vvv vo(il£ei irpig y' iptov irewovQivxi. 
Codex Med. irpig r iptov , superscripto y* a manu secunda. Le- 
gendum est, si quid video: 

t«7$ vvv vopcl^ei ti irplg iptov xewov&ivxi*. 
In eiusdem poetae Anligonae v. 241 pulcro invento vitium, 
quo locus premebatun, sanavit felix ille ac prudens horum 
morborum medicus Theodorus Bbrgkids, cuius emendatio iis 
nondum mihi videtur esse labefactata, quae contra eam dispu- 
tavit Schneidewinds in Antigonae edilione, pag. 86. Ante Berg- 
kidh nemini suspicio erat oborta , in versu modo excitato : 
ev ye o-ro%x%ei x&iroQpxyvvtfxi xvxXw , 
ri irpxyptx 3>jAo/$ 3' ug ti o-yftxvuv viov, 
Sophoclis manum librariorum culpa factam esse evanidam. At 
Bergkids ex Aristotel. Rhet. III. 14: *dvre$ yecp % 3/a/Waaoo- 
criv , % Qifiovg eciro\6ovrxt iv ro7g irpooiptioig , 

"Kvx%, ipu pcev , ov% '6-rrug o-iroviijg viri — 
T/ <ppoi(*tx^i 
Sophocli restituit, quod mihi quideni vulgatae lectioni longe 
videtur esse anteferendum : 



*) Cf. S. A. Naber , de fide jindocidis brationis de Mysteriis , p. 69. 
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t/ ppoipcicc^st x&iroQp&yvucrou xvxXcp; — 
Anlig. 10SS haecce allercantes Creon et Tiresias convicia effun- 
dunt: 

KP. To (ixvrixbv yccp vrocv (piXxpyvpov yevog. 

TEIP. To V ex Tvpdvvwv ochxpoxsp^sixv pihsl. 
Laevigabis scabram et hiulcara orationem , si alterum versuum 
hunc in modum refinxeris : 

<rb 51 ys Tvpccvvov xlo-xpoxep^eixv <piXs7 7 . 
Vociferantium alter ubi ad alterius convicia gravioribus vehe- 
mentioribusque respondet, ys particula addi solet, vel ut cum 
Porsono loquar ad Eurip. Orest. 1234 , ubi persona secunda 
prioris sententiam auget aut corrigit , post Si , modo interpo- 
sito modo non interposito alio verbo, sequitur particula ye. 
Exempla idem sat multa eo loco affert, quibus aceedat Ari- 
stoph. Equit. 1168 : 

eyw $s /sm/«t/A«s ye (iSftvo-Ti^fisvxg 
pro vulgato: 

iyu $e ■pvGTiKois pcepcvvTikypisvocc;. 
Quam correctionem veram esse vel eiusdem usus in vicinia 
conspicua exempla, vv. 1171, 1178, 1190, abunde compro- 
bant. — Omnino vitiosum , quin immo ridiculum est ye in 
yersu Eurip. Helen. 136: 

<pxo-)v , fipoxcp y' ocpxaocv evyevij ^eptjv. 
Quare vide an Euripides scripserit: 

<pxv)v , fipoxy vxpxtrxv svysvij ^epyv. 
Agmen claudat Euuipidis locus in Rheso , v. 623 , egregie si quid 
video ab uno ex amicis meis sanatus, atque in suavissimis 
istis disputationibus , quibus Cobeto duce acriter olim et iu- 
cunde de locis philologicis hx-Xeyeo-Qxi consueramus, ad discep- 
lationem propositus. Dicit illo loco Odysseus : 

Aiipai^sg , % ab XTelve Qp^xiov Xedv , 

$ '(ico) irocpet; ye, <ro) le XP*1 irdi&uv (jcsXsiv. 
At ille Euripidi restituit: 

Vj '(JCCl) TTCipX^X^, <toi Sf XPV kuKccv pcsKsiv. 



7 ) Monet me unus ex amicis , occupatam esse hano correctionem. Nec ta- 
men , hoc ut ita sit , eam delere fas esse iudicavi , quum cuni ea , quae se- 
quitur, in Amstopiiake emcndatione arcte cohaereat, 
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Iara vero, ut tclam haud imprudenter, spero, retexlam lan- 
dem aliquando pertexam , et ad Luciani Necyomanliam post 
longam per varios scriplores peregrinationem redeam , poste- 
riore versuum Eubipidis ex ipso Euripide apud Lucianum correc- 
to , consimili opera e priore apud Euripidem e Luciano levis 
macula videlur posse abslergi. Exslat in aliquot Luciaki codi- 
cibus %x7ps (isXxSpov , omisso , quod ab initio in plerisque ad- 
ditum est, «. Uude Euripidem nata mihi est suspicio scripsisse, 
quod versum mullo reddit elegantiorem : 

%x7p' a (A,ehx$pov ■xpoirvXu, 6" so-tix? s(iij?. 



Zeux. 2. 

'Eyw §£ o (axtxioi; cpfniv, ottots xvxinfiaivTsq stkivoTsv , tx%x 
(isv ti y.x) xCito tovto 7rpo<rxys<r$xi xvtov? • xhySes ykp sl- 
vxi Ti tov 'Oftypov , kx) tvjv vkxv uSyjv KS%xpio-p<,sv^v virxp- 

%SIV T07? KKOVOVTIV. 

Quicumque haec legit, vel Homerici versus, si lieri posset, 
haud memor , iure suo dubitare posset , an non vocabulum xxl 
hoc loco prorsus sit inutile; haud eleganter usurpatum esse, 
nemo negabit. Simulatque vero poetae verborum meminerit, 
quomodo mancae orationi possit subveniri, dubius esse nullus 
poterit. Alludit nimirum Luciancs ad Odyss. x. 551 sqq.: 
■rijv yxp xotiviv pxMov siriKXsiovo-'' xvSpairoi 

%TIS KK0V0VTS<r<XI VSUTXTy K(jt,<pl7TShtlTKl , 

alque Lucianum arbitror non aliter scribere potuisse, atque: 
xXviQsq ykp shxi to tov 'O/typov , ks) t^v vexv cc\)vjv KS%xpio-~ 
(isvvjv v7rxp%siv to7? kkovovo-iv. Innumeris paene locis, quibus 
sub KAI , AEI , aliis , vocabulum AEI latet , vel quibus alio 
modo est obscuratum corruplumvc , tres addam , eliam alio 
nomine dignos milii visos , in quos animum viri docti atten- 
dant. Ac si cui videar a proposito niinium defleclere , is pau- 
lisper iudicium penes se relineat, atque per devia et excur- 
siones munitam me videbit in viam esse rediturum. Eusebii 
apud Stob. Floril. p. 20. 29 (Tit. I. 8o) haec cst senlentia, 
quam cum Iacobsio , Lcclt. Slob. p. 23 , egregiam , sed in line 
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insigniter depravatam dicere non dubito: xitxvo-tov xx) xxope- 
<ttov eTrt&vi&iviv %pvi[txTuv [&h [lyxoTe i%oiyv , [aovvuv S« tuv u<pe- 
heovTuv tv\v pv%v)v [ax$viiaxtuv iiihoipti x 5*7 eo-eo-Sxt. Schow- 
ius coniecerat xXig eo-ee-Sxi, cui merito repudialo Iacobsius 
substituit xe) i<pie<r$xt; neque huic subcribere dubitarem , 
nisi ipse mihi viderer melius quid excogitasse. Eusebium enim 
dedisse arbitror: x"o~e*)<; xe) ecrecrSxi. Vocabulum xhefc ea, 
quam volo, significatione , scilicet haud egens, haud expers, a 
scriptoribus , qualis fuit Eusebius, non est alienum. Exempla 
Stephani Thesaurus indicabit. — Apud eundem Stobaeum (Ap- 
pend. Flor. ed. Gaisf. Tom. IV. p. 44) Socratis dicterium 
traditur hisce verbis: 2uxpxT*i<; npos tivx ttxvtx slSivxi <px<r- 
xovtx xx) 7roXv[ix(leixv viricr%vov[A,evov , iTvy%xve Ve e\q ''Axxhvj- 
(iixv (leg. 'AxxSjfieixv) o-vyxxTiuv xvtu , iiri<TTX<; %upiu TreCpv- 
revpivu , vjpero xvtov .... eirx , epvi , <rv iv t~ orexvrov ■pv%% 
ovhe (itxpbv T07rov Txpx^twuv , x\Xx xe) xhhoi? [ax$vi[<,xtx <ru- 
pevuv , oiet rtvx xxpirbv e% xvruv S peipxo-Sxi; Olim scriptum 
fuisse suspicor xXXx §' iir' x>.>.oi<; [ax&vjiaxtx trupevuv. In 
iine senlenliae pro ^pipxo-dxt necessario requiritur Spepetroxt*. 
Tertius iam in censum veniat Photii locus in Lexico, pag. 591. 
4 (PoRS.) : T)$ iv KvSuvo?: iir) tuv <pi>,oppdvu<; o~e%o[ievuv rovg 
l-ivovg • xirb KvSuvog Koptvdiov Cpt^otppovu? "hixrevevTOi;. Photii 
glossarii ea pars quae est ab Ae usque ad Es- si aetatem tu- 
lisset, haud mirarer, si in priore libri parte xxtx <rTot%e~iov 
genuinum proverbium haberemus servatum et integrum, quod 
hic ab initio mulilum proponitur 9 . In proverbium abierat Cy- 
donis hospitalitas, non quod t)$ v\v iv Kvhuvoq — hoc enim vel 



8 ) Scriptis haec iam erant mandata , quum alteram Storaei Gaisfordiani edi- 
tionem mihi liceret inspicere. Vidi in Gaisfordi annotatione (Tom. II. pag. 738), 
Halmium coniecisse aXXa atl <xXXok; oo>qiv<i)v. Nec tamen meam opinionem 
desero , quum et verbum Oo>(>tvi*v utramque constructionem admittat , ct mea 
correctio totius sententiae structuram videatur reddere expeditiorem et clegan- 
tiorem. 

9 ) Id compluries factum est apud Photium. Unuin adducam exemplum. Le- 
gimus pag. 213. 23: AeXd<pao<,v otov 7itJto>*ao<-v. Idem pag. 214. 13: 
Ai i*,<pa<; ; 7civto)xa<;. Scriptuin erat, nisi fallor, in libro, quo fonte usus est , 
XiXu<pa<; , sed litterarum ductu simili dcceptus cst doctus scilicet graiuniaticus 
lAEWbAS — AEAA<PA2), 
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x%lvotq interdutn accidit — , sedquoniam erat, opinor, dtlrtsiv 
Kvtiuvo? , quoniam Cfdonis domus hospitum numquam erat va- 
cua. Atque hoc, crede mihi, circumferebatur proverbium, 
quod , quum ippiTpuq solerent Kxpoii&iK&o-Sxi , ita fortasse au- 
diebat : 

'Af/ T/? iv Kfiuvo? (io-rtv?) olxix 10 . 
Homeri verbis, Graecae sapientiae et humanitalis communis in- 
cxhauslique fontis, Lucianus innumeris paene locis hortulos suos 
irrigavit , quorum duos addam ei , quem e Zeuxide produxi , 
leviter et ipsos, ut mihi quidem videtur , corruptos 11 . In Alex. 
i 1 haec leguntur : UpoXiyuv is irxatv xirs%so&xt vxioiov o~vvov- 
rixg, uq xosfisg Sv , xvrhg rotivBs ri o ysvvxtxg ire^vxo-xro. 
Exulet forma a Ts%vaX,u derivata, cuius verbi medium usus 
est perquani rari , atque sedem suam recuperet Homerica forma 
iTt%vii<sxTO , quam Lucianum arbitror ab Homero esse mutua- 
tum , Od. e. 529 : 

rotppx Se (pxpe' svstxs KxXv^pu olx Sexuv 
lorix icoit)<sx<soxt • o 3' ev r s%vr\axro xxt rx. 
Iup. Trag. 57 in Lucianum nondum esl receptum, quod in edi- 
tionibus Homeri omnibus correctum est quodque iam omnes ut 
verum sunt amplexi. Accusat Damon deos hisce: 'aaa« SjjfAo/ 
sttrtv &wobmAOi>vTe$ virsp rov 'Slxexvlv 'iaus [i,er xf&vftovx? Al&to- 
irtjx? • iios yovv xvro~$ <rvvs%S>i tsvxt irxp^ xvrov? (tsrx SxTrx, 
kx) xurswxyyiXTotq iviore. Scribendura est xxrx %x~trx, ut 



,0 ) Exstat proverbiorum metricorum magna copia ; in aliis , quae pedestri 
oratione circumferuntur , metrum est restituendum. Exstat v. c. Macahii glossa , 
quam legi apud Walzivi ad Ahsenium , pag. 145. Quae ita fere videtur esse 
disponenda : 4etva ta tfetvi, inl »i» atpoSita ^aXeiciav • to <ti riXetov • 
Ta ttei-Va ietva, ttetvijeoa tti Jetvtov , vel , quod Kieelio haec legenti visum est : 

Ta ttetva ttetva, tTeivit e o o <; tti JetvLat;. 
Eodem modo versum demonstravi in iis , quae proverbii modo afferuntur apud 
HiBACLmm , Mleg. Hom. p. 1 1 : 

tfXioo 'AitiXXav, i ©V y' 'AniXXtav 4jXtts. 
") Qui in Luciam libello De Saltut. 85 excitatur versus Homericus : taaxi ti- 
ttiv tte^aopva^ to Tijt KioKfjc; ixeZvo noit ai elneP» ti- 

Qavni a-' t'x«» , <»? cvn miiv ritte tpiouax' i&fXj[9-i)(, 
is et hic ct apud Hoherum , Od. x. 826, levi mutatione ita videtur esse con- 
stituendus: 

Qavui u-' <zu ntaf ovr» muav xitte tpiouax' it>iX^&^> 
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cst in loco Homerico , quem Lucianus tcligit , 11. A. 424. Quam- 
vis haud ita confidenter dixerim , a librariis nec ab ipso Lu- 
ciano vitium fuisse commissum. Quam negligenter enim ol 
Myovot in poetarum verbis excitandis fuerint versati, quam 
foeda aequalium, a prisca Graecitale mirum quantum abhor- 
rentia vilia veterum vatum fragmentis adsperserint , nemo 
melius docebit Plutarcho, qui notissimum oraculum de sorte 
Croesi, quod est apud Herodot. I. 47: 

OTSx 5* eyos ipxpi&ov r xpi6(&bv xx) (ihpx 6x\xo-<nig n , 
Kx) xutpov avviviiu , xx) ov (pavevvTog xxovco , 
hunc in modum , sui temporis Graeculorum illato soloecismo , 
nobis corrupit, De Garrul. 20, p. 512 E: 'O yxp 6ebg , $ \x- 
Tpevei , 

xxi xucpov ^vviviai xx) ov hxXe ovrog l3 xxovei. 



Cuius modo mentionem feci Luciani eiusquc aequalium o-vy- 
xpvjTKTiiov, quo et veterum fragmentis serioris aelalis vitia in- 
ferunt , et vocabulis poeticis et obsoletis ipsorum oralionem 
farciunt , is optime iis locis deprehenditur, quibus invitis Musis 
ipsi versus pangere sunt conali. Vocabula Homerica , Tragica , 
Atlica t% xoivy adsuuntur, neque vitiorum melricorum et pros- 
odiacorum expertes sunt versus Lucianei. Nec lamen arbitror, 



,2 ) Transpositis vocabnlis claudicanti versui poterit subveniri. Legatur : 
Qltia <?' doi&fiov iyu> Tptifiixoi xal ftiroa &aXaOOijs. 
De ipso oraculo non sine fructu poterit conferri Boeckhii Corpus Inscriptio- 
num N° 1724. 

* 3 ) Ipse Lcciands in eodem verbo XaXeZv , quod vetcribus ideni fere erat , 
atque tpXvaoeZv (cf. instar omnium Ectolidis versus: AaXcZv ap»OToc, a&vva- 
liraisj Xiyetv) identidem est lapsus. In Vit. Juct. 3 , ut uno exemplo 
dcfungar , imprudenti excidit : to fttv itovstov rfOV%lff fMxqrf xal dtpwvirj xal 
tnivre SXuv irimv kalitty fnj&iv. Voluit dtuXiyca&at. Plura exempla Ia- 
cobitzii index ostcndet. At Sophocles immerito ciusdem facinoris est accusatus. 
Qui putabatur cecinisse , quae exstant in fragm. 007 (Di.vl.): 
aldiiiq yao Iv xaxoZOiV o-viev tatpeXeZ. 
r) ydo aimiii to> XaXovvii. oififiu%o<;. 
Niliil certius csse potcst, quani ipsam Sornocus manum nupcr revocassc Cobetcs 
cinendando : 

y fdo OKiOT»/ TtayxuXovrtt. oififiuy.ot;. 
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a Luciano posse profeclum esse epigrauima , quod in Luciaueis 

recensetur, 18 (Anlh. Pal. XI. 274): 

Eja-fi (JLOt iipOfitVU, KvXX*IVl£, 5T«£ XIXT&UVS 

Aohhtxvov ^puxK ^ufix to fyepcetyvw ; 
Lucianum enim proprium nomen haud dubie docuerat , in voca- 
bulis, qualia sunt Mxpxixvbs, 'ASptxvbg , KxKirovpvixvis simili- 
bus penultimam esse longam , ideoque nondum me poenitet , 
in Ver. Hist. II. 28 pro Aovxtxv&q reposuisse: 

AvxTvog tx$s itxvtx CpiKog ftxxxpevat 6edi<riv 
tTSi re xx) vxXtv vftAev eqv «? TxrpiSx yxixv. 
LolliSnos et LuciSnos illis malim relinquere poetarum filiig, qui 
huiusce generis penthemimeres dactylicas cecinerunt, quales 
ex Anlhologia animi causa aliquot expiscatus in Adversaria 
raea retuli , xotTxs xve%6fie6x vel t>ji/ 6ebv ex&ehvxxq vel e%6pxv 
ijreos-xo-xfujv , vel qui omnium est speciosissimus , %%uv 6pthx- 
kx$. At pulcrum versuum Lucianeorum specimen habes in 
Alex. 80 , in quo nescio quid magis mireris , eclecticismum , 
quo sua singulis poelis vocabula surripiuntur , an audaciam, 
qua Tpb? to xe%tjvb; tov pvifiov leges spernuntur , quas consue- 
tudo sanctas nec temere spernendas tulerat. Non mibi parco, 
quin lotum carmen transcribam: 

ii^exi 00T19 <rv>v xho%ov (ixAx irxy%v hehvi6u<s 
xxhteyiveixv vtrep he%iuv vxXxyei xxtx Sufix ; 
SoSAa? YlpuToykvttf , Tcj) S»j <rv ye ttxvtx irtiroiSxs. 
&irvte? yxp ixeivov, o 3* xvdiq <ri\v irxpxxomv , 
dvTldotr iv txvtyjv vfiptug T&ixe iiroTivuv. 
ahX lr) <ro) ^ (pipptxx' «x* xvtuv Kvypx tLtvxtxi, 
ti( (niT etjxtotg /cmjt' ehopxot? x •jroiovaiv. 
TLvpfaetg Vt kxtu inro <r£) hi%et xy%66t roi%ou 
irpbg xe<px>\>js ' xx) trit depxirxtvx trvvoibe Kxhvipu. 
Dixeris se ipsum subsannantem rosisse Lucianum, quum in 
Lexiphane 20 scriberet : xx) iifixq TOvg irpoo-ofiiXovvrxg kxtx- 
Xituv wpb %u\iuv (leg. ug irpb %ixiuv) eruv vifiiv ^tx^iytTxt 3;«- 
arpicpuv tw yhu-rrxv xx) txvt) tx x/SXoxotx <rvvTt6tif xx) <rirov- 
Sijv TOtovfifvo? iir' xvnig , u? ty ti yJyx ov , t't %evi&t xx) rb 
x*6eo-Tvixbq vofuo-fix tS?$ (purijg xxpxxixTot. Sed turpius idem 
peccavit in altero Alexandri loco, epfteTpx <pieyy6(tevoe , t» 
fitXXovTx irpo6to-iriZ,uv , ut est in Philopseude. Ex oraculis, quae 
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plebeculani decepturus panxit Alexander, unum (Alex. 24) ita 
sonat: 

Tiiftsvxi xtXoftxi tov iftbv BspxTrovb" uTO^Ttiv ■ 
oii yxp ftoi xtsxvuv ftiXsTXi xy xv , «AA* viroQyTOv. 
At producilur, o bone, vocabuli xyxv syllaba extrema, nisi 
qui ex Anthologiae poetis excusationem vitii metrici velit petere. 
Fieri potest, ut iibrarii impegerint, sed vix credo. Ipsum 
Lucianum credo esse culpandum , qui facile vitare potuerat so* 
loecismum scribendo : 

ou yxp fioi. xtsxvuv ftixtrxi tiaov, «AA' OwoCp^Tov. 
Neque dialectologiae , ut hoc vocabulo utar, peritiorem fuisse 
coniicias Lucianum , quam rei metricae et prosodicae , siquidem 
ab eo commissa sunt vilia , quae sat multa conspicua sunt in 
dialogis aut omnino aut aliquam partem Ionica dialecto con- 
scriptis. Quam rem postea accuratius tractaturus, iam in ali- 
quot e Vilarum Auclione petitis exemplis observationis verita-. 
tem ostendam. Vil. Auct. 5: Ev AlyvirTu irxpx toi$ sxsT <ro- 
QoTiti. Leg. toTui. — Ibid. 4: Elr' eir) TOVTiouiv xpiiftieiv. 
Leg. toutoTm. — Ibid. 6: Tx 3' iftcp) Wxitxv oirolot; (leg. 
tro7o$) sh, IIT0: ¥v%iiiov (leg.^uxvptlv) ftsv oiiSs tv anioftxt, 
tx V «AA« wXiiv xuxftuv. ArO: Tivo? sYvsxx (leg. evexx); 
% (tvo-xTTy tovs xvxfiovi ; ILT© : Ovx , xXXx ipol sfoi xx) Suvftx- 
<TTi) xutiuv (leg. xvtuv) $ cpvo-n; xts. — Ibid. 14: xx) ovttv 
xvtuv- Sti ftM sirtxtpiov. Est vox nihili sirtxvipiov pro sitixy- 
pov. Haec vero horumque similia utrum ab ipso Luciano an a 
librariis sint profecla, haud facile certo quis diiudicabit •* ; ita- 
que antiquissimum erit, indicare vitia nec lamen in ipso textu 
corrigere. Sed redeo ad Lucianum poetam , versus tractaturus 
emendalurusque, quibus in Iove Tragoedo , quem dialogum 
pulcherrimis salsissimisque annumero, Hermes deos ad conci- 
liiim convocat (Iup. Trag. 6) : 

ftlJTS Tiq olv SfastX 6S0? . . . ftVfTS Tl? xptVIV 
ftvjS" XVTUV JTOTXftUV fttVtTU vlsQ? 'flXSXVOTo 



**) Teiigit rem, nec tamen omnino absolvit Gdilihjhts Dhidorjtos in Commen- 
tatione de dialeeto Herodoti , qua suam Herodoti editiunem (Didot) ornavit , pag. 
XLIV sqq. Cui pro certo videtur stare , quaecumque contra dialectorum nor- 
mam sunt peccata , librariis ncque ipsi Lucuno esse imputanda. 
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firjis rt vvfiQxwv , <*AA* i g Atbg tXStrt lrxvrt$ 
tlg &yop\v , otrtrot ts KXvrxq oxlvvo-S' iKXTi(t,(2x$ , 

00-701 T XV (ASVXTOt jj' V7TXT01 *j (t,X\X TCXy^V 

vuvviivoi (2w(t,o7o-i itxpot, xvlayaj. xxSt}<rSt. 
Parodia , ut recte monuit Solanus , ex variis Homeri locis est 
concinnala ; quos singulos proponam , quo melius iudicare li- 
ceat de arte, qua Mbrcurii Kvjpvypx Lucianus composuerit. Cf. 
11. e. 7 : 

/CMjTf ti? ovv S^Xttx Ssbg riyt (iviTt th; xpo-yv. 

irttpxrw hxKipext ipt,bv iicog. 
II. T. 7 : 

ovrt Tii ovv itotx(lwv xireviv vio~Q' 'flKtxvoTo 

ovt xpx vvftQxwv. 
IU T. 10: 

iKSivTss V iq $w(tx Atbf vtQttoiytpirxo. 
Posset, quem operae non poeniteret, singulis fere, quibus usus 
est vocabulis, auctorem Homerum excitare. Sed nil opus est. 
Glaudicare primum versuum Lucianeorum nemo non vidit. La- 
cunae explendae quae facla sunt pericula, sat fuere infelicia. 
Scripserunt, Homerum seculi : pifrt tis ovv Sfatix Stbs riyt xri, 
aut Stbg xx) (uirt, alterum altero ineptius. Ncmo profeclo 
tam plumbeum Lucianum fuisse serio contendet, qui riyt , apud 
Homerum aptissimum , suis ineptissime intulerit. De xx) [iiijTt 
praestat tacere. Duae locum expediendi statui possunt ralio- 
nes; aut, quod visuin est Lehmanno, mancum ipse Lucianus et 
clandicantem versum dare voluit, ut verum esset , quod de se 
Hermes erat professus : iyw is fatvrot, vottirixis tipt , wo-rt 3/#- 
(pStpw rb K^pvyfix , viripptsrpx xx) ivfax %vvtlpwv ls , aut periit 
vocabulura, in Homerici riyt locum a Luciano suffeclum, nec 
ita facile poterit reslilui. Multo facilius alteri versuum poterit 
subveniri, «wtb» in duas partes dirimendo, atque xv rav 
scribendo. Omnium vero gravissimus morbus extremum ver- 



ls ) Idem queritur ao de se fatetur Aroixo , lup. trag. 30, his verbis : 
S/tmc, <f« *al ovi» fv/tvos intlrtn *al &oxtvot irttfiooftat nootnrtZr , A/ii- 
vtoov (Jeg. onax iqoiy) to uoiroi; iotai.' MltoO-t di , tl pt/ txpcTQa 11- 
fo.fii.. Ratio editores videtur fugisse , quum pro Tulgato tpfitToa e codice 
Gorlicensi ixntroa reciperent. Aut retinenda est vulgata lectio , aut deleto fi^ 
scribendum ixntiqa, 

l 



18 QUAESTIONES LUCIANEAE. 

sura invasit. Quid enim , quaeso , est fiwfto7o-t xxfae-Qe , quo- 
modo quis potest (3wpt,o7o-i xxSijo-Sxt ? Senserat vitium F. Guye- 
tus, atque coniecerat: iv (3wpio7g irapa xvio-o-an;. Quem, ut 
erat vir sagacissimus , non nt metro, quod Reitzio visum est, 
sed ut sententiae laboranti opem ferret, ila statuisse arbitror. 
Sed quum vwvvfion; , quod olim legebatur , iam recte formae 
vwvvycvott; locum cesserit, de recipienda Guyeti coniectura non 
amplius sermo esse potest. Emendatum locum praebebit col- 
lata Iovis querimonia , quam de hominum impietate rerum- 
que diviuarum socordia hisce verbis decantat in Bis Accus. 
2 : *Hv yap rt xx) fitxpbv iirtvv7Tx^wf\tv , d^S^ evdvg o ''Ext- 
xovpot; , xirpovoviTOvt; vyoat; xirocpxivwv twv iiri yvi<; %pxyft,XTwv , 
xx) o xivZvvoq ovx evxxrxQpovviTOi; , s\ txvtx ot xvipcoirot -irio-Tev~ 

VOVO-IV aVTlj) , <*AA' UO-TSipXVUTOi f/.tV VjflAV 01 VXO) CCTOVTXI , XXVI- 

gmto) 16 §s xt xyvtx) , xairovSot Ve oi xpxrvipet; , ipvxpo) o*e oi 

fiwpco) xx) cXwg xCvtx xx) xxxXXieptjTX xx) 6 XtyCoq iroXvt;. Vi- 

desne iam iu illis versibus: 

co-o-oi r xv fihxTOt vj votxtoi vj pcaXa nxy%v 
vwvvfcvot (3wpi,o7<rt Trapa xvi<ry<rt (Cod. apud Lehman- 

MJM xvi<r<rot<ri) xxQvjafa 

pellucenlem veram leclionem ? Aut nihil satis ccrlum esl et 

exploratum , aut scripsit Lucianus : 

vwvvfivot @wfto7<rt irxp" xxvio-oi<rt xaQviaQe 11 . 



lc ) De forma dxvtaoiTot; , quam tuetur AEScnvioque vindicat Grammaticus 
apud BEKKEHin , Anccd. I. p. 3G8, subdubito an sit gcrmana ct Graeca. 

") Pcrniultis locis notuni cst vitia indc fuisse orta , ut aut vocabula male 
sint dircmpta , aut plura vocabnla in unuin coaluerint , vel unum in plura sit 
dissectum. Paucula quacdam huius morbi dabo cademque sanabo cxcmpla • 
Lcchn. llcrmotim. 74 : xnl t»? %ti av dTtiOTrjatn tuvtii XiyovTi. airio • 
dxoXov&a ydq T-iJ dq/ij , Tttql -i/q i%(>ijv ti'&vq oxoTttlv , tXittq d txT i a , 
xai ti avy/taqtjTia ovtwi; irtiv. Legatur f> naqud ixt la. — Alex. 6: IltX~ 
Xaia dt ~}v ixtivtj , TtdXat /*iv tvdai/iovot; ytoqiov x«tc Tot'$ Ttav Maxtdo- 
vtov fittatXiaq^vvv dl Tantt.vovt; xai oXtyiaTOVt; otxt/Toqat; i %ovrot;. Scripscrat 
Luciams: dXiyovs min. — /«/>. irag. 34 'ytXX' orttqypZv dvvar ojt aTov, 
tvxoipt9n vniq uvtov. — Quid vocabuli dvvaTWTUTovl Mecum revoca diw 
»«T01' fiovov. CijiLL. 24: ]7aqddo£a ydq xai oi ItdvTri Ttiotd tpijC. Re- 
stituendus est elcgans Atticismus : Ttdvv ri itiOTa. Cf. annotat. ad Tim. 2. — 
Anncctam unuin Pnoru locum in Lcxico , ridiculuin in modiiin corruptum , pag, 
408.24 (Pors.): Jl i htitk: nivTt xal AloXeX~ xal "Io>ve~ xal 'A-Tixoi. 
Vuliiit , opinor, PifiTte, t« TtivTe xti- 
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'Axvltrovs @upt,ovg serioribus temporibus Graecis haud raros fuis- 
se nec inauditos, probabit Archiae epigramma (Anlh. Pal. X> 
7), quod, quum illustrando Luciani loco egregie possit inser- 
vire, totum describam: 

TovSi fis xvfiXTOT\y)yo$ im <txotsXoio Ilpi*i7rov 

vxvtxi Qpyixlov (Hvto itipov cpvXxxx . 
•xoWxxic; oiq ftitjx tx%vs xxXiovmv xpuyo? , 

%s7vs , xxtx Tpvfivvjs v$bv xyav Zicpvpov. 

TOVVSKSV OVT 1 XKVIVGOV (Ieg. X KV I <S0V), OTTSp 6iftl$ , Ov'8' intisvv) 

sixpoq xSpfosig fiuftbv ifibv o~TS(pxvcov. 

#AA' XS) SvisVTX XX) Sf&TTVpOV OV^ SKXTO^Yj 
TOaGOV , 0<T0V Tlflv) "BxlfiOITlV XvSxVSTXl. 

Alter Anthologiae poeta, Automedon (Anth. Pal.Xl. 524), Apol- 
linem introduxit, Arrium xxviaov ficcftov vscixopov appellan- 
tem. 

6. 

Quae in proverbium apud nostrates abiit de ovo Columbi nar- 
ratio, ea, quum Graecos scriptores versarem , identidem ob ani- 
mum est obversata cogitanti, quam multa Columbi illo arti- 
ficio neque difllciliora neque hercle obscuriora viros doctos fe- 
fellerint , donec ab uno reliquis feliciore commonefacli verita- 
tem ipsa simplicitate fulgentem et conspicuam agnoverint, 
quam multa haud dubie nos quoque ludificentur , quae simul- 
atque erunt illustrata et demonstrata pudebit ipsos non olim 
invenisse. E Stobaei Floril. Append. (II. p. 718 ed. alter.) ir- 
repserat Graecus poeta Sophilus ; qui in oblivionem , a qua li- 
brariorum benignitate erat vindicatus, iussus est remigrare, ex 
quo Meinekius indicavit, versus eo loco excitalos Sophoclis esse 
in Oed. Col. 806, 807, atque Sophilum poetam merum esse 
scribaruin figmentum. Merito omnes plaudent. Iidem e So- 
phoclis fragmentis expellant , quod apud Dindorfium (Poet. Scen. 
fr. 917) e Grammalico Coisliniano pag. 237 est receptum : 
"QyfAOt;: v) kxtx <tti%ov stpo^og tcov Sspio-Tav xx) oy//,oi <ttx%vcov: 
xx) SotpoxAiifs oo-Tt@oypt,sv$ Cptjo-i kx) iit&yiiios AqfviTvp , s(po- 
pog rov Qipovq. Monstrum illud vocabuli in duas partes disse- 
cent <tt!(3ov oyf/.svsi legendo, et persuasum sibi habeant (cf. 
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I. C. van der Wulp, Observall. Cril. p. 49), Sophoclis locuin 
respici in Philoclele 163: 

vrlfiov iyfieuei rivbe irkXxs irou. 
Iidem mecum vitia aliquot lollant e Luciano, inde, si quid vi- 
deo, orta, quod locorum, quos imitatus erat scriptor vel lau- 
davit , non recte meminerunt editores. Quae correxisse vix ma- 
iori videtur esse posse laudi , ac si qui in, rem amissam, mul- 
tis quaerenlibus, forle fortuna incidit. In Lcciani Gallo 4: rb 
Itrov faefaxkvxi xuxfioug (pxyivrx wg xv el ryv xsQxXyv rou 
wxTpbt; (3e(3pd»cets , viderunt editores ad versum alludi in Pytha- 
goraeico quodam carmine obvium , alque servatum a Clsmente 
Alexandri.no, Slrom. 1. III. pag. 187. 14 Sylb. : 

"*l<riv TOt xuxfiouf rpuyetv xttyxhxt; re rox^uv. 
Dixeris, qui Clemente Alexandrino tani ieliciter uluntur ad 
Lucianum illustrandum , eosdem Euripidem haud dubie memo- 
riter tenere Erras toto coelo. Si enim vidissent, in Epist. 
Saturn. 35 : Kx) el o~ot txutx xxTX\peuo~eo-6xt xuruv ioxouftev , 
rbv ufiirepov irxpxtrtTOV xvxftvfoiijTi , rbv "l%iovx, o$ i%tu6e)q 
KOtvijf rpxirk%>j$, x%lu(tx Ivov e%uv uyiiv r% "Hpx fteiu- 
trde)<; iirextipu o yevvxioq , Lucianum alludere ad Euripidis Oresl. 
v. 9, quin integrum versum excitare: 

xotvijg rpxirktyiq xfyuy? l%uv 1o~ov , 
non potuissent non intelligere, x&uSsli; illud , quod vocabulo- 
rum construclionem impedit et pessumdat, a stupido librario 
adieclum , alque e textu esse pellendum 1S . Alterum exemplum 



,8 ) Recte a nonnullis Lcciahi editoribus Imag. 12: Oixovr , o> IIoXvorpaTt f 
fti&o-r drri pi&ov «ntiyat avTio im /tltQia , tprtolr , ij ««* Xao* revocalum 
est jlojVoy, quum scriptor Hesiodi anctoritate sit usus , .Opp. 350: 

tv tt' dnotfovtat, 
airtii rlf /»/xpM xal i.oiVor , aX xt ivrrfai: 
At debuerant iidem Pro Imag. 19: 'AXXa jr«c ircijrtot stohjt^ tiJAxtfiot; 
tov VXavxor , oidi IJoXv&tixtos fiiar tfijottt; iratttvao&at ar airto 
irarriaf tos g'ions ovtfi otiaotor 'AXx/ijras xlxoz poeiae drrt ir ao&at 
restituere , quem Siioniseh Ceum fuisse sagaciter vidit Mhnbut/s. Turpius 
est , quod apud Plutjibcbim , d. aud. poet. pag. 21. A commiserunt editores 
in fragraento Pindabi , qiiod pertinaciter edere pergunt hunc in modum de- 
pravatum : 

Tta itao iixttr 
yXvxt" nixooTaxa plrtt TtXtVTa. 
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e prosae orationis scriptore pelam. Ita Lcciancs in Lexiphane 1 4 ; 

MzTX §£ TOV 7T0T0V <TVVvQXvi<TO[t,eV olx Kx) XTTX eludxfieV ' OV yxp 

xKxipov "<)vy?rov(lev ivotvopKveiv {leg. iv olva (pXvetv). 'Ettxivu tovto, 
yiv y iyu , kx) yxp OTiirep opeXoq i<T(iev Tijg , ATTiy.heuq xxpov 19 . 
Ey Xeyeig , % 5' o? o KtfAA/xAijf? • to yxp ipe<r%ViXeTv xWviXovi; 
<rv%vxxi<; KxMi Qyyxvvi yiyverxi. "Eyu 5f , vj W og o Evo*y(toi; — 
Kpvoqyxp iiTTtv —vjhtov xv ev<XupoTepu vTOTrvKvx^otpit ktI. Nolo 
in dialogo , qualis est Lexiphanes , id urgere , hoc unico per 
totam Graecilatem loco vocabulum viroTrvKvx^u legi, licet in 
hacce Ke^euv 'Attixuv quasi rrvvxyuyy Lccianum haud facile 
arbitrer usum esse vocabulo , quod ipse finxerit nec ab hoc 
vel illo veterum scriptorum AlUcorum muluo sumpserit. Qui- 
buscunque vero per Atlicos scriptores locis potandi commes- 
sandique fit nienlio , innumeris fere iis , eorum nullum scio 
illo suaviorem , quo Socrates suam de bibendo, si qui rite ve- 
lit polare, senlentiam exponit apud Xenophomteji , Conviv. II. 
26. Ibi in aliis ita iocatur : Ovtu Sif kxi ^eT? , %v (ih tMpoov 
rb 7T0TOV iy%eu(jt.eSx , tx%v vkjuv kx) tx truptxTX kx) xi yvuf&xt 
<T<pxhovvTxt , kx\ ov<f xvxirveTv , (iij oti Xeyeiv t/ "hvwi<Ti(ie()x ' %v 
5' vi(iiv oi 7rxTo*e? (itxpxT? Kvhttji ttvkvx iiri^/exxZ.uo-iv (Jvx 
kx) iyu iv Topyieioi? p^iixciv eiiru) ovtu? ov fiixtyiievoi viro tov 
ttotov (leQvetv , #AA' xvx7retU(jt,evot , 7rpo<; to wxtyvtulkvTepov x<pt- 
%o(isCx. Mihi quidem exploratum est , Lucianum Xenopiiontem 
auctorem secutum in Lexiphanis loco scripsisse virotyeKx- 



Verum ipse Pixdarus eos docere potuerat, Isthm. VII. v. 47 (Besgk. ed. alt.) 

■t o 6*t JcaQ dixav 
yXvxv mxooxaTa piivn rtXfvri. 
Omnino poctarum fragmenta , quibus ille Plutabciii libellus suapte natura est 
refertus , haud exiguam partem vitiis scatet , quae nullo negotio editores tollere 
potuerant. Quos , ut unum e multis eligam , dormitasse dixeris , qui pag. 21. 
B. in versu : 

Ovdiv xaxlav nvwybt; , tl xaXux; qiQovot, 
qiQovtZ scribendo duplex vitium corrigere neglexerint. 

19 ) IJt re vera dici possint atTi,xi£ti,v , videtur vocabulum axoo? in fine 
sententiae esse delenduin. Tum demum genuinus Atticisinus , qui in locutione 
oit,itt<( 6ip(X6s loxi, cernitur , est instauratus. Vocafculum axqos Luciano vin- 
dicat Rciinkemus (in schedis MSS, de quibus vid. Mnemos. II. pag. 252) in 
libello do Paras. 42 : Ala%ivr[<; /iivxoi, 6 Swxoacixbc, , o toi)? fiaxoovq xal 
doitiovi; 6i,aX6yov<; yoax\:a<; t yxi TCOTt tlq 2i,xtXiar, Pro /laxpoif ille lcjjt 
iubct a x o o v ?. 
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%oi(ai, alque hoc argumento fortasse posset uli , qui conten- 
deret, Xenopiiontem eo loco non eirityexx^uo-iv dixisse, sed 
viroipexx^uo-iv , cui opinioni suffragalur I. Pollux VI, 2 , 19: 
xnroniveiv , o xx) viroipexx^eiv Xeyovciv. VI. 50 : txs xvXixxq ev 
xvxXu irepteXxvveiv , irvxvov vwotyexx^eiv. 

Quum a poetis sponte ad prosae orationis scriptores sim de- 
lapsus, finem huicce quaeslionum Lucianearum parliculae pri- 
mae imponam restiluendo Atticismum 20 locis aliquot, quibus 
a Luciano quaesitus , sed a librariis est pessumdatus. Inclytus 
in paucis est Demosthenis in Philippica lertia (9. 31 Bekk.) lo- 
cus, quo conviciis criminibusque , quae magna multaque in 
Philippum erat iaculatus , cumulus accedit numerosa haecce 
peroratio : xXX' oi>% vnep ^/A/Wov xx) uv exelvoq irpxTTet , ov% 
ovTug e%ov<rtv , ov [tdvov ov% '"LKKvivoq ovto? t oxihe TrpotnixovTO? 
ovhlv to7$ "EKXyjo-iv , xhti ovVe (3xpj3xpov ivTevSev , o$ev xxKov 
eiTtelv , xXX y oXeQpov Mxxedovo? , ofav oyS' xvSpxTo^ov airov- 
"bxiov ovhev vjv TrpoTepov irpixu&xi. Inde quicumque indignabun- 
dus hominem voluit notarc, quo vix alter possit esse nequior, 
cXeOpov cum appellat , atque omniuin oplime Lucianum hanc di- 
cendi formulam nosse par est , qui Demosthenis magniloquen- 
tia ignaviam fuisse maiorem demonstraturus, hoe eodem, 
quem modo produxi, Philippicorum loco utilur Dc Paras. 42. 
Quem idenlidem est imitalus ac secutus, ut Dial. Mort. 
9. 4 : XlXijv xXXx koXv exeivuv a%iuTepo$ xXvjpovo^elv , el xx) 
(3xp(3xpos v]v xx) oXeOpos. — Alex. 11: Kx) oi cXeQpoi exel- 
vot IlxipXxydve?. — De Sallat. S : xx) eirxivovq xirpeireo-TXTOvi; 
ewi(3ouvTX oXeOpu tiv) xvCpinru. — Iup. Trag. 45: xxhoi ovx 
dxiyuv txXxvtuv o "ZxpStxvos exelvoq oXeQpoq. Iam vero haud 



2l) ) Non possum , quum de Atticismo mentio sit inbibita , a mc impetrarc , quin 
ridiculum glossema indicem in libcllo Qtiom. Ilist. Conscrib. sit , quod non dudum 
a viris doctis cancellis saeptum aut omniuo dcletum esse magnopere miror. Ridct 
cap. 32 Lucianus eos rcrum scriptores , qui numero librorum aut opusculorum 
inscriptionibus gravitatem auctoritatemque affectent : xal ydo av xal aizai, 
TtayyiAotot' tov itivoc Ilao&txiav ■vikoiv Toaddc xal aii llaoSLdoc Tigmxav 
dtvTlQov , o>c 'At&I&oc dijlov oti. "AlXoc doTdOTtQov nuqd ixoXv — dvi- 
yviov yof — dt\it.r\TQiov 2ayaXaaaio>c I7ag&ovi,xi.xd. Deprebcndimus iPsisque 
atiribus tcnemus Grammaticum suis doctis videlicet annotationibus lo>c 'Ai&U 
o* o c iijXov Sti) excmplaria Graeca adultciantcm. Quas iurc nostro rcpudia- 
inus ct iciiciuius. 
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nimiuni mihi videor esse audax, si in lihello Quom. Hisl. sit 

Conscr. 58 : ovVe lixiuv xvTbv <po(3vj<ret fiiyx iv t~ ixxKv)<rix Su- 
vxfievog xx) xxri%uv to (3~fix , ug fivj $ lirsJv , oti ohi&piog xx) 
fixvtxbg xvdpuwog ovTog vjv , solemnem formulam rcvocavero , 
oXeipog xx) fixvtxog legendo , eademque medicina compluribus 
locis apud Lucianum vitium sustulero, quod ah hoc editorum 
illo, ab illo hoc loco, sed a nullo constanler el uhique correc- 
tum est. Tamquam alterum Alticismi oblilerati exemplum 
Alexandri locum eo lubentius priori annectam , quo magis 
ille alio quoque nomine editorum conniventiam demonstrat. 
Legitur ibi cap. 43 : 'EdiKu 5« <roi xx) "htxXoyov diviyyo-xirDxi 
tov TKvxuvog xx) "LxxipliuTog Tivog Ttxvov xvDpwTrov , ottoiov Ttvbg 
tv\v <rvve<rtv e1<rv) xirb tuv ipwTvjfcxTwv. 'Aviyvwv Ve xvtov %pv- 
<ro~ig ypxfifix<ri yeypxfifiivov iv Tiw iv t~ tov "Zxxip^wTOg olxix. 
E'i7re yxp fioi, e(pvj , u ^ivTTOTX TXvxuv , Tig el; 'Eyw, v) §' og , 
' 'A<rxKvj7rtog veog. "AKKog irxp' ixeTvov tov irpoTepov , rrug xiyetg; 
Ov QifjLig , <xxov<rxi <re tovto ys. Hiulca est oralio, nisi ij 7rwg 
xiysig cum Fritzsciiio h. 1. legendo elegantem Atticismum, Pla- 
toni imprimis familiarem, revocaveris. Sacerdotem autem hoc 
loco non esse appellativum , sed proprium nomcn , quum edi- 
torum neminem fugerit, quid dicas Dindorfio poluisse caussae 
fuisse, cur Zxxip^uTX nobis reddiderit <rxxip!>uTx, quid lexico- 
graphis, cur Lucianum Graecae orationi arbilrali sint unam vo- 
cem Lalinam adspersisse ? 

Scribebam Lugd. Bal. mense Seplembri mdcccmii. 



BLADVULLING. 

In een Scholion op Aristopii. Vesp. 1291 staat bet volgeude: 

e%v\irxTVi<rev y) %xpx%: Tlxpotfiix, otxv vtto tov autyfiivov to 
vutyv i%xirxTvtQ~ . v) otxv i%x7rxTv\b~ Tig 7rt<TTev<rxg . %<ttiv ovv Trxp- 
oifiix xtto tuv xxhxfiwv tuv TTpoo~1e<7fiOVfiivuv Txlg xyt.TTiXotg , 
oi evioTe pt<Xo$o\v)<rxvTeg v7repxv%ovTXt tuv xfiiriKuv. Het eige- 
lijk woord voor de palen , aan welke de wijnstokken vastge- 
bonden werden, is volgens Hesychius xxfixxeg. Dit woord moet 
ook hier hersteld , en gevolgelijk gelezen worden : xwb tuv 

XXfiXXUV. 

E. M. 



